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Registry Office
Registration number

Place, Date of marriage

Surname before marriage
Name at birth

First name(s) before marriage
Place, date of birth

Surname after marriage
Name at birth after marriage
First name(s) after marriage

Surname before marriage
Name at birth

First name(s) before marriage
Place, date of birth

Surname after marriage
Name at birth after marriage
First name(s) after marriage

Place, Date

Certifying Officer

Marriage Certificate

Jork
Record of the marriage, V 587/2017

Jork, 12.03.2017
1. Husband
LIAM

LSCHEDET GIR MANKE

Hamburg, 23.04.1991
LIAM

LSCHEDET GIR MANKE

2. Wife

MORNCHT

LAHN MARK HUMB

Hanoi, Vietham, 12.03.1996
LIAM

LAHN MARK HUMB
Jork, 12.03.2017

Signature Official Seal Registry Office Jork
Menchst, Registrar
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